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1.  El sapo – The Toad  
(golpe guayanés) 3:50
(Alejandro Vargas)

2. A la una – At One (tango negro) 2:48
(Aquiles Nazoa - Iván Pérez Rossi)

3. Polo de la soledad – The Polo of 
Loneliness (polo oriental) 3:49
(arr. by Iván Pérez Rossi)

4. Simón, Simón – Simon, Simon  
(gaita de tambora) 4:22
(Iván Pérez Rossi)

5. El papagayo – The Kite  
(danza oriental) 3:16
(Iván Pérez Rossi)

6. Easter Morning (calipso) 4:39
(collected by Iván Pérez Rossi)

7. Viajera del río – River Traveler  
(vals canción) 3:18  
(Pedro Manuel Yánez)

8. Golpe y estribillo  
(joropo oriental) 5:52
(collected by Iván Pérez Rossi)

9. Danzas zulianas:  “Soberana,” 
“María Cecilia,” “Maracaibera”  
(“Soberana” by Rafael Rincón González; 
“María Cecilia” by Adolfo Depol; 
“Maracaibera” by Rafael Rincón  
González) 4:47

10. El norte es una quimera –  
The North Is a Fantasy  
(merengue caraqueño) 4:21
(Luis Fragachán)

11. Tardes guayanesas –  
Guayana Afternoons (vals) 3:36
(Óscar Hernández)

12. Calipso de El Callao –  
Calipso of El Callao (calipso) 4:06
(collected by Iván Pérez Rossi)

13. Desesperanza – Despair  
(bolero) 3:45
(María Luisa Escobar)

14. Qué bonita – How Pretty  
(sangueo) 3:59  
(Mauricio Castro Rodríguez)

15. San Rafael guayanés –  
Guayanan St. Rafael  
(joropo llanero) 3:41 
(arr. by Iván Pérez Rossi)

16. Corre caballito – Run, Little Horse 
(aguinaldo) 3:35
(collected by Iván Pérez Rossi)
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¡Canta con Venezuela! Sing with Venezuela! 
Serenata Guayanesa

DANIEL E. SHEEHY

Serenata Guayanesa is much more than 
a musical group: it is a cultural institu-

tion and a musical flag of Venezuelan iden-
tity. Over the years since its beginnings in 
1971 as a gathering of musical friends in the 
town of Ciudad Bolívar along the banks of 
the Orinoco River in the southeastern state 
of Bolívar, it has earned the acceptance, ad-
miration, and loyalty of Venezuelans from 
all regions of the country. Just as its singers 
and songwriters incorporated musical 
sounds, forms, and traditions from many 
Venezuelan regions into its repertoire, Ven-
ezuelans embraced the group and its music 
as part of themselves. In turn, Serenata 
Guayanesa has become a cultural and social 
force, strengtheninging the ties that create 
a larger sense of nation, a sense of a people 
unified yet diverse.  

The founding members of Serenata Guay-
anesa grew up singing and playing in school 
and serenading their friends, sweethearts, 
and family members. Brothers César Pérez 
Rossi and Iván Pérez Rossi grew up in Ciudad 
Bolívar blocks from the home of Mauricio 
Castro Rodríguez.  They lived near the 
first building in which Simón Bolívar, the 
champion of independence from Spain, had 
declared the town to be the capital city of 
the newly liberated republic. It was known 
as Angostura (“narrows”) from 1764 until its 
renaming in 1864 because of its position where 
the Orinoco is its narrowest. Ciudad Bolívar 
long held a strategic position in the nation’s 
history.  The fourth founding member of Ser-
enata Guayanesa was Hernán Gamboa. Born 
in nearby San Tomé in Anzoátegui state, he 
grew up in Ciudad Bolívar. Singer-composer 
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Iván Pérez recalls the influences that led to the 
group’s stylistic beginnings:

“The great seed, I think, was the extraordinary 
Guayanan musician named Alejandro Vargas, 
who lived two blocks from my home. Alejandro 
was the engine that drove [our] acquiring an in-
terest in making music from Guayana. And later, 
when one of maybe the best groups in the nation, 
called Quinteto Contrapunto, appeared on the 
Venezuelan scene in 1963—no group exists nor 
ever will exist in the whole world that can make 
popular folk music like the Quinteto Contrapun-
to, along with its arrangements done by Rafael 
Suárez. He was an exceptional arranger from the 
island of Margarita.”  

The stepping stone to the group’s professional 
career occurred as happenstance in 1971.  Mau-
ricio Castro recalls when they were students 
home on vacation:  

“In December, we would sing aguinaldos, we 
played gaitas, which are the traditional Christ-
mas songs in our country. So then we would 
go to the house of friends and serenade the 
girlfriends, the aunts, and the mothers when 
they had birthdays. . . . And from there, we 
would go somewhere else, and that is how we 

spent time during our vacation. And so coinci-
dentally one day we went to serenade a young 
woman friend, at that time the daughter of the 
state governor, and he [the governor] arrived 
right at the time we were there, and he invited 
us into the house. Then he said to us, ‘Haven’t 
you recorded?’ We told him, ‘No, because we 
don’t have the know-how or the means.’ Then 
he suggested making an institutional record 
promoted by the state government admin-
istration, that then was called  ‘A Guayana 
Serenade’ because it was a serenade from 
Guayana to the world.” 

Guayana is an important southeastern cultural 
región that includes the states of Bolívar and 
Amazonas. From these beginnings, the group 
would be driven by a mission that would play 
out in different ways over more than four 
decades of music-making. Castro explains:  

“We set out to spread word of our traditions 
from around here [in Guayana]. That was very 
important to us because when we would get 
to the universities, we listened to the people 
from the east, to the people from Margarita, 
to those from the state of Lara singing their 
songs. And many people who were not from 
those regions would sing along with them.  
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‘But hey, we have a lot of music ourselves. 
Why don’t we do the same thing?’ And we got 
to work on that, and I think we achieved it, 
because today people identify many things as 
coming from Guayana.”  

At the most personal level, they recognized 
the importance of music to both individual 
and collective self-esteem. In Castro’s words, 
“National and regional musical identity is 
important when you leave your borders.” As 
the group was developing, they were extending 
this principle to perform in other regions and 
in other musical styles of Venezuela.

That first recording, entitled Serenata Guay-
anesa (Guayana Serenade), circulated beyond 
the region, prompting a television station in 
Venezuela’s capital city of Caracas to invite the 
quartet to perform on one of its variety shows. 
When they were asked what the name of 
their group was—they had not yet considered 
this—they responded with the first name that 
came to mind: Serenata Guayanesa, the name 
of their album.  In 1972 and in 1973, the group 
published two commercially distributed al-
bums, Serenata Guayanesa volumes 1 and 2, on 
the London Records label. The first included 
“El Sapo” (track 1 on this album), and the sec-

ond included “Calipso de El Callao” (track 12). 
“El Sapo” marked a major vein of the group’s 
future artistic production and source of their 
widespread and enduring public impact: music 
for children that adults enjoy as well. “Calipso 
de El Callao” for the first time brought to 
national attention the music and culture of 
the people whose ancestors had arrived from 
Trinidad, Tobago, and other nearby Carib-
bean islands to the eastern coastal region of 
Venezuela in the mid 19th century, attracted 
by the boom in gold mining. César Pérez 
Rossi learned of the music through his father-
in-law, Asís Rassi, who was from the region’s 
main city of El Callao. The group’s rendition, 
sung in patois, was a national sensation, 
edging out the international pop hit “Killing 
Me Softly” as the number-one recording on 
the Venezuelan hit parade. In their many 
subsequent recordings, Serenata would record 
musical genres from other Venezuelan regions, 
such as the joropo estribillo (track 8) from the 
eastern area around the gulf of Cariaco, the 
polo (track 3) from the Island of Margarita, 
and the joropo llanero (track 15) from the 
western plains.  

In 1984, Miguel Ángel Bosch joined 
Serenata Guayanesa, replacing Hernán 
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Gamboa, who left the group to launch his 
solo career. Bosch had long aspired to be 
a professional musician, but following his 
parents’ advice, he had studied medicine to 
ensure a decent living and began a career as 
a pediatrician. The unexpected invitation 
to join Serenata Guayanesa—by that time 
very successful professionally—presented 
the opportunity for him to make a decent 
living as a musician. In his words, “I got to 
thinking about how many pediatricians 
there were and how many Serenatas there 
were. ‘There is only one Serenata, and there 
are many pediatricians; I’m going to make 
my music with Serenata—and that started 
in June of 84.” 

The addition of Bosch filled the vacuum left 
by Gamboa for a tenor voice and cuatro, the 
small, four-stringed Venezuelan guitar, and 
cemented the core membership of the group 
up to the present day.  César Pérez Rossi 
brings a deep bass voice and percussion ac-
companiment, his brother Iván the mid-range 
baritone voice and cuatro—and Mauricio 
Castro Rodríguez, high-pitched counter-
tenor and small percussion. Three additional 
musicians normally accompany the quartet: 
one playing a lead melody instrument such 

as mandolin; another, electric bass; and the 
third, various percussion instruments. In their 
typical sound, the voices are always front-
and-center, jumping off from the trailblazing 
contrapuntal style of Quinteto Contrapunto’s 
leader and arranger Rafael Suárez in the early 
1960s, and adding faithful renditions of many 
instrumental genres and vocal styles of music 
from across Venezuela.  

The success of Serenata Guayanesa in 
cultivating a national following has been so 
profound and all-encompassing that much 
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of their repertoire has become rooted in the 
heart and minds of millions of Venezuelans 
across multiple generations. Their children’s 
music creations take pan-Hispanic tradi-
tional songs and imbue them with Ven-
ezuelan terms for animals, insects, foods, 
and the like, playing into and reinforcing a 
sense of Venezuelan-ness. Prideful songs 
about the South American liberator Simón 
Bolívar (“Simón, Simón,” track 4) and the 
national flag (“Qué bonita”, track 14) have 
become touchpoints of national identity. 
Their renditions of compositions by com-
posers such as Alejandro Vargas (for ex-
ample, “El sapo,” track 1) from the Guayana 
región have elevated Guayana and its music 
to national prominence.  Overall, they have 
become so much a part of national life that 
in their public performances, it is common 
for adoring audiences to sing entire songs 
along with them, many of which they 
learned as children. In recognition of the 
group’s national cultural stature, in 2011, the 
Venezuelan government honored them on 
the occasion of the group’s 40th anniver-
sary by declaring Serenata Guayanesa a 
treasure of living national cultural heritage. 
On that occasion, Venezuelan music savant 
Rafael Salazar wrote the following tribute:

“That which is essential goes beyond any chronol-
ogy. Being born in a country is a fortuitous, 
involuntary act, lacking any relevance. But to be 
of a country and to be an integral part of its deep-
est values, with the heartbeat of its people, means 
that the longing for home learned from its people 
and its traditions come back to him, raised and 
resown in the benificent spirit of our identity.  

Serenata Guayanesa is more than a musical 
group. It is today in Venezuela the singing soul 
of a sonorous truth that engraves itself in the 
long term of a grateful homeland. Those young 
serenaders from Angostura, coming together in 
1971 beneath the infinite murmur of the Orino-
co, never suspected that the music of Guayana, 
of its learned followers and popular musicians, 
would transcend to the plenitude of the larger 
homeland, and that, besides waltzes, calypsos, 
golpes, diversiones, merengues, and regional 
aguinaldos, would nurture itself with the other 
wonderful melodies of the Venezuelan people, 
all interpreted with mastery and beauty. Forty 
years of uninterrupted duration, rummaging 
around in the most sensitive sounds of our 
people, to popularize, create, and recreate the 
whole universe of sound unique and particular 
to our musical homeland, is the most valuable 
guarantee that any institution might show as 
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the completion of an apostolic-like mission for 
the good of national art.

Thanks to Serenata Guayanesa, our 
children—the most faithful militants of their 
songs—our teachers from all around the coun-
try, our young people, and the entire popula-

tion, have been able to rediscover themselves 
in the ancestral music and in the new ballad 
of the collective soul, in order to raise up with 
pride, before Venezuela and the world, a song 
of faith in the values that reaffirm the sense of 
belonging to an everlasting homeland.”

 The Musicians 

Tenor voice and cuatro player Miguel 
Ángel Bosch Cárdenas (born 1953), 

countertenor (high voice) and percussionist 
Mauricio Castro Rodríguez (b. 1946), bass 
voice and percussionist César Pérez Rossi 
(b. 1940), and baritone voice and cuatro player 
Iván Pérez Rossi (b. 1943) have long been the 
mainstays of the Serenata Guayanesa legacy. 
William Hernández has been the group’s 
regular bass player since the late 1990s. As 
a youngster, he was captivated by the radio 
play of Serenata’s “El sapo” and “Calipso de 
El Callao.” He knew the group's repertoire so 

well that when he was invited to sit in with 
them in a performance without rehearsing, he 
remembers, “I got up [on stage] with them, 
and they were surprised because I already 
knew all [their repertoire].” Asdrúbal “Cheo” 
Hurtado, a friend and Serenata musical 
associate for decades, is an extraordinary 
multi-instrumentalist, considered one of the 
best of the nation’s traditional musicians. 
César Pérez’s son César Elías Pérez Rassi fills 
in on a host of percussion instruments, and 
Cheo Hurtado’s nephew Abraham Hurtado 
adds maracas on tracks 3 and 8. 
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 Track Notes 
1. El sapo – ThE Toad (golpe guayanés) 

Miguel Ángel Bosch Cárdenas, cuatro, vocals; Iván Pérez Rossi, cuatro, vocals; César Pérez Rossi, 
vocals; Mauricio Castro Rodríguez, vocals; Asdrúbal “Cheo” Hurtado, tres; William Hernández, 
bass, maracas

“El sapo” is one of the most popular and lasting songs that Serenata Guayanesa has recorded.  
Credited to the humble but influential composer Alejandro Vargas, who used to roam the 
streets of Ciudad Bolívar with his guitar when the members of Serenata Guayanesa were 
growing up, it has become a mainstay of pan-Venezuelan musical tradition.  

The moTher Toad was giving birTh righT aT dawn
and The liTTle Toads, joyous, sTarTed dancing

2. a la una – aT onE (tango negro) 

Miguel Ángel Bosch Cárdenas, cuatro, vocals; Iván Pérez Rossi, cuatro, güira, vocals; César Pérez Rossi, 
congas, vocals; Mauricio Castro Rodríguez, vocals; Asdrúbal “Cheo” Hurtado, tres;  William Hernández, 
bass, bongos

The original title of  “A la una” is “Letra para primer lección de piano” (Text for the First Piano 
Lesson). When the author, Aquiles Nazoa, passed away, Iván Pérez asked his widow Mariíta 
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if they could change the name to the most repetitive phrase of the song, “A la una,” and she 
answered “Do what you want, because he would be happy.” The repetition and ease of learning 
the song has made it one of the most popular of songs among Venezuelan children and adults.

aT one, The moon, aT Two, The clock,  
The needle and The liTTle grain of rice geT married.

3. polo dE la solEdad – ThE polo of lonElinEss (polo oriental) 

Miguel Ángel Bosch Cárdenas, cuatro, vocals; 
Iván Pérez Rossi, cuatro, vocals; César Pérez 
Rossi, vocals; Mauricio Castro Rodríguez, vocals; 
Asdrúbal “Cheo” Hurtado, bandola oriental; 
William Hernández, bass; Abraham Hurtado, 
maracas

César Pérez Rossi  feels that “the polo is 
perhaps one of the most deeply rooted 
genres and that people from Margarita sing 
with affection. Iván took music from the folk 
tradition and made very beautiful, romantic 
lyrics. So in a spirit of dejection, it is called 
“The Polo of Loneliness.” 

i wanT To be loneliness, because alone, i am wiTh you . . . 
if i am alone, you are my shelTer, if i am alone,  
you are my shelTer, and alone, i love you more

Iván Pérez Rossi
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4. simón, simón – simon, simon (gaita de tambora) 

Miguel Ángel Bosch Cárdenas, cuatro, vocals; Iván Pérez Rossi, cuatro, vocals; César Pérez Rossi, vocals; 
Mauricio Castro Rodríguez, vocals; Asdrúbal “Cheo” Hurtado, tres; César Elías Pérez Rassi, conga con 
palo, maracas; William Hernández, bass, tambora 

Mauricio Castro notes: 

“We have songs that serve to glorify the rewards of the efforts of the Liberator (Simón 
Bolívar) that are present in this era of freedom that we have today. “Simón, Simón” was a 
song that Iván composed, speaks of these things.  ‘A man of great stature, he always served 
the people. He earned great praise without seeking greatness. They killed him in Berruecos, 
and he died in Santa Marta.’ The liberator died in Santa Marta, but in Berruecos, they killed 
the Grand Marshal of Ayacucho, [Antonio José de] Sucre [y Alcalá], who was his—not 
protégé, because nobody had to protect him—but rather he saw in him the extension of the 
liberator in the context of the wars of liberation, embodied in Sucre. Then they assassinated 
Sucre, and for that reason, history expresses it that way [as in the lyrics]. They say that 
Bolívar was sorrowed by this and said, ‘The paladin of justice has died’ in the sense that it 
refers to the sacrifice that they'd made of Antonio José de Sucre.”  

5. El papagayo – ThE kiTE (danza oriental) 

Miguel Ángel Bosch Cárdenas, cuatro, vocals; Iván Pérez Rossi, cuatro, güira, tambor, vocals; Mauricio 
Castro Rodríguez, vocals; William Hernández, bass; Asdrúbal “Cheo” Hurtado, tres

Mauricio Castro explains the motivation for this 5/8-meter tribute to the tricolored Venezu-
elan national flag and, by extensión, to Venezuelan identity: 
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“There is the same attachment to our banners that there is with the image, the figure, of the 
liberator Simón Bolívar, and the people sing along a lot in the choruses. For this reason as 
well “El Papagayo” (the kite, alluding to the flag). ‘I want to make a multicolored kite, to go 
up above the clouds and arrive where God is.’ So the people easily and fondly welcome all 
these songs that allude to our idiosyncracies, our identity, our way of being, and our way of 
representing the image of the Venezuelan people.”

6. EasTEr morning (calipso) 

Miguel Ángel Bosch Cárdenas, cuatro, vocals; Iván Pérez Rossi, vocals; Mauricio Castro Rodríguez, vocals; 
Asdrúbal “Cheo” Hurtado, cuatro, tres; César Elías Pérez Rassi, bumbac, güira, bell; William Hernández, 
bass, tambor

The Venezuelan calypso tune “Easter Morning” is one of the most popular in Serenata’s reper-
toire. In the words of the group’s bassist William Hernández, “There is that interaction of the 
audience with us, and the people sing, the people cry, the people come to life through that song.”

7. ViajEra dEl río – riVEr TraVElEr (vals canción) 

Miguel Ángel Bosch Cárdenas, cuatro, vocals; Iván Pérez Rossi, cuatro, vocals; Mauricio Castro Rodríguez, 
vocals; César Pérez Rossi, vocals; William Hernández, bass; Asdrúbal “Cheo” Hurtado, guitar

This lost-love lament, tenderly delivered by Iván Pérez Rossi, is the waltz-meter creation of the 
late  composer and Ciudad Bolívar native  Pedro Manuel Yánez.  

one Time, going for a walk on The jeTTy,  
i was enrapTured To see a flower perfuming The river.
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8. golpE y EsTribillo (joropo oriental) 

Miguel Ángel Bosch Cárdenas, cuatro, vocals; Iván Pérez Rossi, cuatro, vocals; Mauricio Castro Rodríguez, 
vocals; César Pérez Rossi, vocals, tambor; William Hernández, bass; Asdrúbal “Cheo” Hurtado, bandola 
oriental; Abraham Hurtado, maracas

According to César Pérez, when Serenata Guayanesa began its ascendance to national 
prominence in the 1970s, this regional joropo musical genre from eastern Venezuela, called 
golpe y estribillo (golpe is the basic joropo pattern, estribillo—refrain—is the final string of lyr-
ics), was unfamiliar to most Venezuelans, except to those living in the región of the Gulf of 
Cariaco where afro-Venezuelan ancestors were forceably settled to cultivate cacao and rice. The 
Serenata Guayanesa recording caused a public sensation. Just as Serenata was the first group to 
bring the calipso (tracks 6 and 12) to national prominence through recordings, radio, and tour-
ing, so they were with the golpe y estribillo. The golpe y estribillo, also known as joropo oriental 
(eastern joropo), is marked by a solo singer delivering a long stream of rapid-fire lyrics to bring 
the piece to a climax. This arrangement features new verses added by Iván Pérez Rossi. The 
golpe y estribillo quickly bécame a “must” in the group’s concert performances.

if your lover died on you, don’T cry, because i am here

9. danzas zulianas:  “sobErana,” “maría CECilia,” “maraCaibEra” 

Miguel Ángel Bosch Cárdenas, cuatro, vocals; Iván Pérez Rossi, cuatro, vocals; Mauricio Castro 
Rodríguez, vocals; César Pérez Rossi, vocals; Asdrúbal “Cheo” Hurtado, mandolina; William 
Hernández, bass, maracas

This medley of three dance pieces in the 6/8 meter of the danza zuliana—“Soberana” by Rafael 
Rincón González, “María Cecilia” by Adolfo Depol, and “Maracaibera” by Rafael Rincón 

14 15



González—adds a merengue-like dance rhythm (distinct from that of the Dominican Republic 
merengue) to the group’s repertoire. The danza zuliana takes its name from the northwestern 
state of Zulia, a culturally distinct region surrounding the lake and city of Maracaibo.

good evening, my love, here i am aT your window.
if my song boThers you, forgive me, my queen.

10. El norTE Es una quimEra — ThE norTh is a fanTasy 
(merengue caraqueño) 

Miguel Ángel Bosch Cárdenas, cuatro, vocals; Iván Pérez Rossi, cuatro, vocals; Mauricio Castro Rodríguez, 
vocals; César Pérez Rossi, güira, vocals; William Hernández, bass, tambor; Asdrúbal “Cheo” Hurtado, 
bandola oriental

This merengue caraqueño (Caracas-style merengue) is in the distinctively Venezuelan asym-
metrical 5/8 meter. The song pokes fun at the exaggerated braggadocio of emigrants who travel 
to New York in search of riches and end up on the lower rungs of low-wage workers.  Referring 
to the time of Prohibition in the United States (1920–1933), the singer declares, “Oh, New York, 
I’m not going there. There, there is no passion, there is no liquor, there is no love.” 

every fellow who goes To new york, wanTs To make himself a millionaire,
and over There his ouTlandish dream Turns To dusT.

11. TardEs guayana – guayana afTErnoons (vals) 

Miguel Ángel Bosch Cárdenas, cuatro, vocals; Iván Pérez Rossi, cuatro, vocals; Mauricio Castro Rodríguez, 
vocals; César Pérez Rossi, vocals; William Hernández, bass; Asdrúbal “Cheo” Hurtado, bandola oriental
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This enchanting triple-meter song is an ode to the Bolívar state capital city of Ciudad Bolívar, 
its landscape, its beautiful women, and the Orinoco River.

guayanan evenings inviTe one To dream.
They bring joy To my hearT, also The inspiraTion To be able To sing.

12. Calipso dE El Callao – Calipso of El Callao (calipso) 

Miguel Ángel Bosch Cárdenas, cuatro, vocals; Iván Pérez Rossi, cuatro, vocals; Mauricio Castro Rodríguez, 
vocals; César Pérez Rossi, vocals; William Hernández, bass, tambor; Asdrúbal “Cheo” Hurtado, bandola 
oriental; César Elías Pérez Rassi, bumbac, bell, güira

This was the surprise hit song of their 1973 album Serenata Guayanesa volume 2 and thrust 
Venezuela’s longstanding Caribbean-immigrant community into national public life. The 
rhythms, spirit, and patois of the Venezuelan-style calypso became an emblem of the little-
known culture of Afro-Caribbean descendants around the city of El Callao in the country’s 
eastern region. It found its way into the Serenata repertoire through César’s father-in-law Asís 
Rassi, a native of El Callao, who would sing it in family gatherings. The 1973 recording amaz-
ingly shot to the top of the Venezuela hit parade, displacing the internationally popular song 
“Killing Me Softly” in first place.

13. dEsEspEranza – dEspair (bolero) 

Miguel Ángel Bosch Cárdenas, cuatro, vocals; Iván Pérez Rossi, vocals; Mauricio Castro Rodríguez, vocals; 
César Pérez Rossi, vocals; William Hernández, acoustic bass, bongo, maracas, coquito; Asdrúbal “Cheo” 
Hurtado, guitar; César Elías Pérez Rassi, congas
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The bolero, introduced into Venezuela during the height of its international popularity in the 
1930s through the 1950s, became rooted in the country’s musical life. All aspects of love—good 
and bad—are played out in the bolero. Cheo Hurtado’s tasteful guitar solo cements the piece’s 
place in the mainstream of bolero style. 

i will never leave your life, nor will you leave my hearT,
even Though faTe mighT lead us To oTher paThs ThaT maTTer To us. 

14. qué boniTa – how prETTy (sangueo) 

Miguel Ángel Bosch Cárdenas, cuatro, vocals; Iván Pérez Rossi, cuatro, laures, vocals; Mauricio Castro 
Rodríguez, vocals; César Pérez Rossi, vocals; William Hernández, bass; Asdrúbal “Cheo” Hurtado, tres; 
César Elías Pérez Rassi, bumbac, tambor, maracas

This piece, in the rhythmic sangueo genre, is the creation of Mauricio Castro, who explains: 
“It is a song I wrote in homage to our tricolor, to the flag. ‘How pretty my flag: yellow, blue, 
and red, and a cluster of stars.’ The people already sing along with it despite that fact that it 
has been around only a short time, as it was only two years ago [2011] that we presented it for 
the people’s consideration.”

15. san rafaEl guayanés – guayanan san rafaEl (joropo llanero) 

Miguel Ángel Bosch Cárdenas, cuatro, vocals; Iván Pérez Rossi, cuatro, vocals; Mauricio Castro Rodríguez, 
vocals; César Pérez Rossi, vocals; William Hernández, bass, maracas; Asdrúbal “Cheo” Hurtado, 
bandola llanera

18 19



From the 1950s and 1960s, the style of joropo from Venezuela’s western plains gained promi-
nence as the country’s national music. Serenata Guayanesa played a key role in broadening the 
popular notion of the nation’s musical traditions, so the inclusion of the joropo llanero (plains 
joropo) in their repertoire is obligatory.

16. CorrE, CaballiTo – run, liTTlE horsE (aguinaldo) 

Miguel Ángel Bosch Cárdenas, cuatro, 
vocals; Iván Pérez Rossi, cuatro, tambor, 
vocals; Mauricio Castro Rodríguez, 
vocals, maracas; César Pérez Rossi, vocals; 
William Hernández, bass; Asdrúbal “Cheo” 
Hurtado, tres

One of the most popular songs in the 
group’s repertoire, “Corre, Caballito” 
(Run, Little Horse) is an aguinaldo, 
a piece favored during the Christmas 
season. The song is so well known that 
in their performances, the musicians 
sing the verses, and the public chimes 
in with the refrain.  

run, liTTle pony, leT’s go To beThlehem To see mary and also The child,
also The child; The shepherds say a child  

covered wiTh flowers has been born Today

Miguel Angel Bosch Cardenas
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¡Canta con Venezuela! 
Serenata Guayanesa

DANIEL E. SHEEHY

Serenata Guayanesa es mucho más que 
un grupo musical: es una institución cul-

tural y una bandera musical de la identidad 
venezolana. Desde sus comienzos en 1971 
como una agrupación informal de amigos en 
Ciudad Bolívar, ciudad a las orillas del Río 
Orinoco en el sureste del Estado Bolívar, 
este ensamble ha ganado la aceptación, 
admiración y lealtad de los venezolanos de 
todo el país. Tal y como Serenata incorporó 
los sonidos, formas y tradiciones musicales 
de las distintas regiones de Venezuela a su 
repertorio, los venezolanos han acogido al 
grupo y a su música como parte de sí mis-
mos. De tal manera, Serenata se convirtió en 
una fuerza cultural y social, fortaleciendo los 
lazos que crean un sentido de nación y de un 
pueblo unido pero a la vez diverso.

Los miembros fundadores de Serenata 
Guayanesa crecieron tocando y cantando en la 
escuela y serenateando a sus amigos, novias y 
familiares. Los hermanos César Pérez Rossi e 
Iván Pérez Rossi crecieron en Ciudad Bolívar 
a sólo unas cuadras de la casa de Mauricio 
Castro Rodríguez. Vivían cerca del edificio en 
donde Simón Bolívar, el héroe de la Indepen-
dencia, declaró a la ciudad como la capital de 
la recién liberada república. Desde 1764 hasta 
1864 la ciudad era conocida como “Angostura”, 
por su posición geográfica en donde el río Ori-
noco es más angosto. Ciudad Bolívar mantuvo 
siempre una posición estratégica en la historia 
del país. El cuarto miembro fundador de Ser-
enata Guayanesa fue Hernán Gamboa, quien 
nació en San Tomé en el estado Anzoátegui, 
pero creció en Ciudad Bolívar. El canta-autor 
Iván Pérez Rossi recuerda las influencias 
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musicales que crearon el estilo del grupo al 
comienzo:

“La gran semilla—yo pienso que fue un 
extraordinario músico guayanés llamado Ale-
jandro Vargas, que vivía a dos cuadras bajando 
a la casa. Y entonces Alejandro fue el motor 
para adquirir el gusto de hacer la música de 
Guayana. Y posteriormente, cuando apareció 
en la escena de Venezuela en el 63 uno de 
los grupos quizá mejor de la tierra llamado 
Quinteto Contrapunto—no existe ni existirá 
un grupo que haga música popular y folclórica 
en el mundo entero como el Quinteto Contra-
punto y los arreglos que hacía Rafael Suárez. 
Era arreglista margariteño excepcional”.

El comienzo de la carrera profesional del 
grupo comenzó por una casualidad en 1971. 
Mauricio Castro recuerda que eran estudi-
antes y estaban en casa por las vacaciones:

 “En diciembre cantábamos aguinaldos, tenía-
mos gaitas, que son los cantos tradicionales de 
la navidad en nuestro país. Y entonces íbamos 
a la casa de los amigos, dábamos una serenata 
a las novias, a las tías, a las madres cuando 
cumplían años. … Y de ahí nos íbamos a otro 
lado, y así pasábamos el tiempo de nuestra va-

cación. Y entonces, coincidentemente fuimos 
un día a dar una serenata a una joven amiga, 
hija de quien en ese momento era gobernador 
del estado, y él llegó justo en el momento que 
estábamos nosotros, y nos invitó a pasar a su 
casa. Y entonces nos dijo ‘¿Ustedes no han 
grabado’? Le dijimos, ‘No, porque no tenemos 
como; no tenemos medio’. Entonces él sugirió 
hacer un disco institucional promovido por la 
gobernación, que en ese momento se llamaba 
‘Una serenata guayanesa’ porque era una 
serenata de Guayana para el mundo”.

Guayana es una importante región cultural del 
sureste, que incluye los estados Bolívar y Ama-
zonas. A partir de estos comienzos, el grupo 
estaría guiado por un objetivo que se desarrol-
laría de distintas maneras a través de más de 
cuatro décadas de música. Castro explica:

“Pretendíamos dar a conocer los valores 
que teníamos nosotros acá. Eso era muy 
importante para nosotros porque cuando 
llegábamos a las universidades, escuchábamos 
a los orientales, a los margariteños, o a los 
del Lara cantar sus canciones. Y mucha gente 
que no era de la región cantaba y coreaban las 
canciones. ‘Pero sí, nosotros tenemos mucha 
música. ¿Por qué no hacer lo mismo?’ Y nos 
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empeñamos en eso y yo creo que lo logramos, 
porque hoy día la gente identifica muchas 
cosas como de Guayana”.

A nivel más personal, reconocían la impor-
tancia de la música para la auto-estima tanto 
individual como colectiva. En las palabras 
de Castro: “La identidad musical regional y 
nacional es importante cuando tu sales de las 
fronteras”. A medida que el grupo crecía mu-
sicalmente, fueron extendiendo esta primicia 
hasta llegar a presentarse en otras regiones y 
con otros estilos musicales del país.

La primera grabación, Serenata Guayanesa, 
circuló mas allá de la región guayanesa, moti-
vando así a un canal de televisión de la capital 
caraqueña a invitar al cuarteto a uno de sus 
programas de variedades. Cuando les pregun-
taron por el nombre del grupo—cosa que ellos 
todavía no habían considerado—respondieron 
con lo primero que se les ocurrió: Serenata 
Guayanesa, como el nombre de su álbum. En 
1972 y 1973 el grupo editó comercialmente dos 
discos, Serenata Guayanesa volumen 1 y 2, en 
el sello disquero London Records. El primero 
incluyó “El Sapo” (pista 1 en este disco) y el 
segundo incluyó “Calipso de El Callao” (pista 
12). “El Sapo” es una canción infantil que 

también tuvo gran acogida entre adultos. Esto 
ha sido una de las mayores características 
de la producción artística del grupo y fuente 
de su gran impacto con el público. “Calipso 
de El Callao” volcó la atención del público a 
nivel nacional hacia la música y la cultura de 
las personas cuyos ancestros inmigraron de 
Trinidad, Tobago y otras islas del Caribe a la 
costa oriental venezolana a mediados del siglo 
XIX, atraídos por el boom del oro.  César 
Pérez Rossi conoció esta música a través de 
su suegro, Asís Rassi, quien vino de El Callao, 
principal ciudad de la región. La versión del 
grupo, cantada en patois, causó furor a nivel 
nacional, desplazando al éxito internacional 
pop “Killing Me Softly” en el primer puesto 
del hit parade venezolano. En sus siguientes 
producciones, Serenata grabaría géneros mu-
sicales de otras regiones de Venezuela, como el 
joropo estribillo (pista 8) del oriente del país 
cerca del golfo de Cariaco, el polo (pista 3) de 
la isla de Margarita y el joropo llanero (pista 
15) de la región de los Llanos.

En 1984 Miguel Ángel Bosch ingresó a 
Serenata Guayanesa sustituyendo a Hernán 
Gamboa, quien dejaba al grupo para impulsar 
su carrera como solista. Bosch había aspirado 
desde mucho ser un músico profesional, pero 
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siguiendo el consejo de sus padres estudió 
medicina para asegurarse un salario decente 
y así se convirtió en  pediatra.  La inesperada 
invitación para formar parte de Serenata 
Guayanesa—para ese momento ya un grupo 
exitoso—se le presentó como una oportuni-
dad para asegurarse un buen nivel de vida a 
través de la musica. En sus propias palabras 
“Me puse a pensar cuántos pediatras hay y 
cuantas Serenatas hay: ‘De Serenatas solo 
hay una, y de pediatras hay muchos; yo me 
voy a hacer mi música con Serenata’—y eso 
comenzó en junio del 84”.

La llegada de Bosch llenó un vacío musical 
dejado por Gamboa para una voz tenor y 
un cuatro, la pequeña guitarra venezolana 
de cuatro cuerdas, y consolidó la formación 
de los miembros del grupo de manera 
permanente hasta el día de hoy. César Pérez 
Rossi aporta una voz de bajo profunda y el 
acompañamiento de percusión, su hermano 
Iván es la voz barítona y el cuatro, y Mauricio 
Castro Rodríguez es el contratenor agudo 
con percusión menor. Tradicionalmente tres 
músicos adicionales acompañan al cuarteto: 
uno con un instrumento melódico que lleva la 
melodía principal como la mandolina, otro con 
el bajo eléctrico y un tercero que toca varios 

instrumentos de percusión. En su sonido 
característico, las voces siempre están al frente 
y en el centro, pasando del innovador estilo 
de contrapunteo de Rafael Suárez, líder y ar-
reglista del Quinteto Contrapunto de los años 
60s, a diversas rendiciones de géneros musi-
cales instrumentales y vocales venezolanos.
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El éxito de Serenata Guayanesa en culti-
var seguidores a nivel nacional ha sido tan 
profundo que gran parte de su repertorio 
se ha arraigado en el corazón y la mente de 
millones de venezolanos a través de múltiples 
generaciones. Sus creaciones musicales-infan-
tiles a menudo toman canciones tradicionales 
del repertorio pan-hispano y las llenan de 
los nombres venezolanos para animales, 
insectos y comidas, jugando y reforzando un 
sentido de venezolanismo. Canciones llenas 
de orgullo sobre el libertador suramericano 
Simón Bolívar (“Simón, Simón,” pista 4) y la 
bandera nacional (“Qué bonita”, pista 14) se 
han convertido en referencias de identidad 
nacional. Sus versiones de canciones de otros 
compositores guayaneses como Alejandro 
Vargas (por ejemplo “El Sapo” pista 1), han 
elevado a la región y a su música a nivel de 
prominencia nacional. En general, se han con-
vertido en tal parte de la vida nacional que en 
sus presentaciones públicas es común escuchar 
al público cantar canciones enteras junto con 
ellos, muchas de las cuales las aprendieron en 
la infancia. En reconocimiento a su estatus 
dentro de la cultura nacional el gobierno vene-
zolano los honró en el 2011, en ocasión de su 
cuarenta aniversario, al declararlos patrimonio 
nacional viviente. En esta ocasión el erudito de 

la música Rafael Salazar escribió el siguiente 
tributo: 

“Lo esencial va más allá de cualquier cronología. 
Nacer en un país es un hecho casual, involun-
tario, ajeno a cualquier pertenencia. Pero ser de 
un país y consustanciarse con sus valores más 
profundos, con el latir de su pueblo, significa que 
las querencias aprendidas de su gente y sus tradi-
ciones regresan a él, crecidas y resembradas en el 
espíritu benefactor de nuestra identidad. 

Serenata Guayanesa es algo más que una 
agrupación musical. Es hoy en Venezuela el 
alma cantarina de una verdad sonora que se 
inscribe en la estancia mayor de una patria 
agradecida. Jamás sospecharon aquellos jóvenes 
serenateros de Angostura, reunidos en 1971 bajo 
el rumor infinito del Orinoco, que la música 
de Guayana, de sus cultores y de sus músicos 
populares, trascendería a la plenitud de la patria 
grande, y que, además de valses, calipsos, golpes, 
diversiones, merengues y aguinaldos regionales, se 
nutriría con los otros aires prodigiosos del pueblo 
venezolano, interpretados todos con maestría 
y belleza. Cuarenta años de ininterrumpida 
permanencia, hurgando en las sonoridades más 
sensibles de nuestro pueblo, de divulgar, crear y 
recrear todo el universo sonoro, único y propio de 
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nuestra patria musical, es el aval más preciado 
que institución cultural alguna pueda exhibir 
como cumplimiento de una misión apostólica en 
beneficio del arte nacional. 

Gracias a Serenata Guayanesa, nuestros niños—
los más fieles militantes de sus canciones—

nuestros maestros de todo el país, nuestros jóvenes 
y el pueblo entero, han podido redescubrirse en 
la música ancestral y en la nueva trova del alma 
colectiva, para elevar con orgullo, ante Venezuela 
y el mundo, un canto de fe por los valores que 
reafirman el sentido de pertenencia a una 
patria imperecedera”.

 Los Músicos 

La voz tenor y el cuatro de Miguel Ángel 
Bosch Cárdenas (nacido en 1953), el con-

tratenor (agudo) y la percusión de Mauricio 
Castro Rodríguez (n. 1946), la voz de bajo y 
la percusión de César Pérez Rossi (n. 1940) 
y la voz barítona y el cuatro de Iván Pérez 
Rossi (n. 1943) han sido los pilares de Ser-
enata Guayanesa. William Hernández ha 
sido el bajista del grupo desde finales de los 
años 1990. Canciones de Serenata en la radio 
como “El Sapo”  y “Calipso de El Callao” lo 
cautivaron desde joven. Conocía el repertorio 
del grupo tan bien, que cuando lo invitaron 

a sentarse en un concierto sin ensayo previo, 
recuerda “Me monté con ellos así y ellos se 
quedaron sorprendidos porque yo ya me 
sabía todo”. Asdrúbal “Cheo” Hurtado, 
amigo y cómplice musical de Serenata por 
décadas, es un multi-instrumentista extraor-
dinario, considerado uno de los mejores 
músicos tradicionales del país. César Elías 
Pérez Rassi, hijo de César Pérez Rossi toca 
varios instrumentos de percusión y el so-
brino de Cheo Hurtado, Abraham Hurtado 
ejecuta las maracas en las pistas 3 y 8.
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 Notas sobre las pistas 
1. El sapo (golpe guayanés) 

Miguel Ángel Bosch Cárdenas, cuatro, voz; Iván Pérez Rossi, cuatro, voz; César Pérez Rossi, voz; Mauricio 
Castro Rodríguez, voz; Asdrúbal “Cheo” Hurtado, tres; William Hernández, bajo, maracas

“El sapo” es una de las canciones más famosas y duraderas que ha grabado Serenata Guayanesa. 
Del humilde pero influyente compositor Alejandro Vargas, quien deambulaba las calles de 
Ciudad Bolívar con su guitarra cuando los miembros de Serenata crecían ahí, la canción se ha 
convertido en un pilar de la tradición musical pan-venezolana.

la sapa vino pariendo a punTo ’e la madrugá
y los sapiTos conTenTos se pusieron a bailar.

2. a la una (tango negro) 

Miguel Ángel Bosch Cárdenas, cuatro, voz; Iván Pérez Rossi, cuatro, güira, voz; César Pérez Rossi, congas, 
voz; Mauricio Castro Rodríguez, voz; Asdrúbal “Cheo” Hurtado, tres; William Hernández, bajo, bongos

El titulo original de “A la una” es “Letra para primera lección de piano”. Cuando el escritor Aq-
uiles Nazoa murió, Iván Pérez le preguntó a su viuda Mariíta si podían cambiar el nombre por 
la frase que mas se repite en la canción, “A la una” y ella contesto: “Ustedes hagan lo que quieran, 
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porque aquí él estaría feliz”. Lo repetitivo y la sencillez de esta canción, la han hecho una de las 
más populares entre los niños y adultos venezolanos.

a la una, la luna, a las dos el reloj, que se casan la aguja y el graniTo de arroz. 

3. polo dE la solEdad (polo oriental) 

Miguel Ángel Bosch Cárdenas, cuatro, voz; Iván Pérez Rossi, cuatro, voz; César Pérez Rossi, voz; Mauricio 
Castro Rodríguez, voz; Asdrúbal “Cheo” Hurtado, bandola oriental; William Hernández, bajo; Abraham 
Hurtado, maracas

César Pérez Rossi siente que “el polo quizá es uno 
de los géneros musicales más arraigados y que el 
margariteño canta con mayor cariño. Iván cogió 
música del folclor e hizo una letra hermosísima, 
muy romántica. Así como de despecho que se 
llama “Polo de la soledad”.

quiero ser la soledad,  
quiero ser la soledad,  

porque solo esToy conTigo. . . . 
si esToy solo, eres mi abrigo, si esToy solo, 

eres mi abrigo, y solo Te quiero más.

Abraham 
Hurtado
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4. simón, simón (gaita de tambora) 

Miguel Ángel Bosch Cárdenas, cuatro, voz; Iván Pérez Rossi, cuatro, voz; César Pérez Rossi, 
voz; Mauricio Castro Rodríguez, voz; Asdrúbal “Cheo” Hurtado, tres; César Elías Pérez Rassi, 
conga con palo, maracas; William Hernández, bajo, tambora. 

Mauricio Castro observa: 

“Nosotros tenemos canciones que se han hecho en función de exaltar los beneficios del 
esfuerzo del libertador [Simón Bolívar] en función de esta etapa libre que hoy tenemos. 
“Simón, Simón,” que fue un tema que compuso Iván, habla de estas cosas: ‘Un hombre de 
tanta talla, siempre a los pueblos sirvió. De grandeza se cubrió sin perseguir la grandeza. En 
Berruecos lo mataron, y en Santa Marta murió’. En Santa Marta murió el libertador pero en 
Berruecos mataron al Gran Mariscal de Ayacucho, [Antonio José de] Sucre [y Alcalá], que 
era su, como el hombre no protegido porque no tenía que protegerlo a nadie, sino que él veía 
en él la continuación del libertador en cuanto a las luchas libertarias las veía plasmado en 
Sucre. Entonces cuando asesinan a Sucre es por eso que la historia lo narra lo registra. Dicen 
que Bolívar lo sintió y dijo unas palabras importantísimas: ‘Ha muerto el paladín de justicia’, 
algo así como esto refiriéndose al sacrificio que habían hecho con Antonio José de Sucre.”. 

5. El papagayo (danza oriental) 

Miguel Ángel Bosch Cárdenas, cuatro, voz; Iván Pérez Rossi, cuatro, güira, tambor, voz; Mauricio Castro 
Rodríguez, voz; William Hernández, bass; Asdrúbal “Cheo” Hurtado, tres

Mauricio Castro explica el motivo para este tributo en métrica de 5/8 a la bandera tricolor 
venezolana, y por extensión a la identidad venezolana:
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 “El mismo apego que hay con la imagen, la figura, del libertador Simón Bolívar lo hay con 
nuestros estandartes, y la gente corea muchísimo. Por eso también ‘El Papagayo’: ‘Quiero 
hacer un papagayo volador multicolor, para remontar las nubes y llegar donde está Dios’. 
Entonces la gente recibe con muchísima facilidad y con muchísimo cariño todos estos cantos 
que son alusivos a nuestra idiosincrasia, a nuestra identidad, a nuestra forma de ser y nuestra 
forma de representar la imagen de lo que es el pueblo venezolano’.

6. EasTEr morning (calipso)

Miguel Ángel Bosch Cárdenas, cuatro, voz; Iván Pérez Rossi, voz; Mauricio Castro Rodríguez, voz; 
Asdrúbal “Cheo” Hurtado, cuatro, tres; César Elías Pérez Rassi, bumbac, güira, campana; William 
Hernández, bass, tambor

El calipso venezolano “Easter Morning” es una de las canciones más famosas del repertorio de 
Serenata Guayanesa. En las palabras del bajista William Hernández, “Hay esa interacción del 
público con nosotros, y la gente canta, la gente llora, la gente se revive por esa canción”.

7. ViajEra dEl río (vals canción) 

Miguel Ángel Bosch Cárdenas, cuatro, voz; Iván Pérez Rossi, cuatro, voz; Mauricio Castro Rodríguez, voz; 
César Pérez Rossi, voz; William Hernández, bajo; Asdrúbal “Cheo” Hurtado, guitarra.

Este lamento de amor perdido, interpretada dulcemente por Iván Pérez Rossi, es la obra en 
tiempo de vals del compositor de Ciudad Bolívar Pedro Manuel Yánez.

paseando una vez por el malecón, exTasiado me  
quedé al ver una flor perfumando el río.
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8. golpE y EsTribillo (joropo oriental) 

Miguel Ángel Bosch Cárdenas, cuatro, voz; Iván Pérez Rossi, cuatro, voz; Mauricio Castro Rodríguez, voz; 
César Pérez Rossi, voz, tambor; William Hernández, bajo; Asdrúbal “Cheo” Hurtado, bandola oriental; 
Abraham Hurtado, maracas

Según cuenta César Pérez, cuando la fama 
de Serenata Guayanesa comenzó a crecer 
en los años 1970, éste género de joropo de la 
región oriental de Venezuela, llamado golpe 
y estribillo (golpe—es el patrón básico del 
joropo, estribillo el coro en la parte final de 
la letra) era desconocido para la mayoría de 
los venezolanos, con excepción de aquellos 
de la región del Golfo de Cariaco, en donde 
ancestros afro-venezolanos fueron forzados 
a establecerse para cultivar arroz y cacao. 
La grabación de Serenata Guayanesa fue 
un éxito total. Tal y como Serenata fué el 
primer grupo en traer al calipso (pistas 6 y 
12) a un gran nivel de protagonismo musical nacional a través de grabaciones, presentaciones 
en radio y giras, también lo hicieron con el golpe y estribillo. El golpe y estribillo, también 
conocido como joropo oriental, está caracterizado por un cantante solista ejecutando un verso 
de letras rápidas hasta llevar la canción a su clímax. Este arreglo incluye una nueva letra de Iván 
Pérez Rossi. El golpe y estribillo rápidamente se convirtió en una pieza que no podía faltar en 
las presentaciones del grupo. 

si se Te murió Tu amanTe, no llores, que aquí esToy yo.

Mauricio Castro 
Rodríguez
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9. danzas zulianas: “sobErana”, “maría CECilia”, “maraCaibEra”  

Miguel Ángel Bosch Cárdenas, cuatro, voz; Iván Pérez Rossi, 
cuatro, voz; Mauricio Castro Rodríguez, voz; César Pérez 
Rossi, voz; Asdrúbal “Cheo” Hurtado, mandolina; William 
Hernández, bajo, maracas.

Este potpurrí de danzas zulianas con métrica de 
5/8—“Soberana” por Rafael Rincón González, “María 
Cecilia” por Adolfo Depol, y “Maracaibera” por Rafael 
Rincón González—incorpora un ritmo parecido al me-
rengue venezolano (distinto al dominicano) al repertorio 
del grupo. La danza zuliana toma su nombre del estado 
Zulia en el noroeste venezolano, una región cultural im-
portante, alrededor de la ciudad y el lago de Maracaibo.

buenas noches, mi amor, aquí esToy a Tu venTana, 
si molesTa mi canción, perdóname, soberana.

10. El norTE Es una quimEra (merengue caraqueño) 

Miguel Ángel Bosch Cárdenas, cuatro, voz; Iván Pérez Rossi, cuatro, voz; Mauricio Castro Rodríguez, 
voz; César Pérez Rossi, güira, voz; William Hernández, bajo, tambor; Asdrúbal “Cheo” Hurtado, 
bandola oriental.

Este merengue caraqueño tiene una métrica asimétrica de 5/8, distintivamente venezolana. La 
canción se burla de la exagerada fanfarronería de los inmigrantes que viajan a Nueva York para 
hacerse ricos y terminan con trabajos de muy bajo sueldo. Haciendo referencia a la era de la 

César Pérez 
Rossi

32 33



prohibición de alcohol en Estados Unidos (1920–1933), el cantante declara “Ay, Nueva York, yo 
allá no voy. Allá no hay berro, no hay vino, no hay amor”

Todo él que va a nueva york quiere hacerse millonario,
y allá se le vuelve polvo ese sueño esTrafalario.

11. TardEs guayanEsas (vals) 

Miguel Ángel Bosch Cárdenas, cuatro, voz; Iván Pérez Rossi, cuatro, voz; Mauricio Castro Rodríguez, voz; 
César Pérez Rossi, voz; William Hernández, bass; Asdrúbal “Cheo” Hurtado, bandola oriental.

Esta encantadora canción en métrica ternaria es una oda a la capital del Estado Bolívar, Ciudad 
Bolívar, sus paisajes, sus bellas mujeres y el río Orinoco.

Tardes guayanesas, que inviTan a soñar,
Traen alegría a mi alma, También la inspiración para poder canTar.

12. Calipso dE El Callao (calipso) 

Miguel Ángel Bosch Cárdenas, cuatro, voz; Iván Pérez Rossi, cuatro, voz; Mauricio Castro Rodríguez, voz; 
César Pérez Rossi, voz; William Hernández, bajo, tambor; Asdrúbal “Cheo” Hurtado, bandola oriental; 
César Elías Pérez Rassi, bumbac, campana, güira

Este fue el hit sorpresa de su disco Serenata Guayanesa volumen 2 de 1973 y colocó en primera 
plana a nivel nacional a la comunidad inmigrante del Caribe. Los ritmos, el espíritu y el idioma 
patois de este calipso de estilo venezolano se convirtieron en emblema de la cultura poco cono-
cida de los descendientes afro-caribeños de la ciudad de El Callao en el oriente del país. Llegó 
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al repertorio de Serenata a través del suegro de César, Asís Rassi, natural de El Callao, quien la 
cantaba en reuniones familiares. La grabación de 1973 llegó a primer lugar en la cartelera del “hit 
parade” venezolano, desplazando a la popular canción internacional “Killing Me Softly”.

13. dEsEspEranza (bolero) 

Miguel Ángel Bosch Cárdenas, cuatro, voz; Iván Pérez 
Rossi, voz; Mauricio Castro Rodríguez, voz; César Pérez 
Rossi, voz; William Hernández, bajo acústico, bongo, 
maracas, coquito; Asdrúbal “Cheo” Hurtado, guitarra; 
César Elías Pérez Rassi, congas

El bolero, introducido a Venezuela durante el tope 
de su popularidad entre los años 1930 y 1950, se ar-
raigó a la vida musical del país. Todos los aspectos 
del amor—lo bueno y lo malo—se presentan en 
el bolero. El sabroso solo de guitarra de Cheo 
Hurtado ubica a esta canción dentro del estilo más 
tradicional del género. 

nunca me iré de Tu vida, ni Tú de mi corazón,
aunque por oTros caminos nos lleve el desTino que imporTa a los dos.

Asdrúbal 
“Cheo” 
Hurtado
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14. qué boniTa (sangueo) 

Miguel Ángel Bosch Cárdenas, cuatro, voz; Iván Pérez Rossi, cuatro, laures, voz; Mauricio Castro 
Rodríguez, voz; César Pérez Rossi, voz; William Hernández, bajo; Asdrúbal “Cheo” Hurtado, tres; César 
Elías Pérez Rassi, bumbac, tambor, maracas

Esta canción, con ritmo de sangueo, es una creación de Mauricio Castro, quien explica: “Es un 
tema que yo compuse también en homenaje a nuestro tricolor, a la bandera”: ‘Qué bonita, qué 
bonita, qué bonita mi bandera: amarillo, azul y rojo y un ramillete de estrellas’. Ya eso la gente lo 
corea a pesar de que tiene poco tiempo porque tiene apenas dos años que el tema lo presenta-
mos a la consideración de la gente”.

15. san rafaEl guayanés (joropo llanEro) 

Miguel Ángel Bosch Cárdenas, cuatro, voz; Iván Pérez 
Rossi, cuatro, voz; Mauricio Castro Rodríguez, voz; César 
Pérez Rossi, voz; William Hernández, bajo, maracas; 
Asdrúbal “Cheo” Hurtado, bandola llanera

Durante los años 1950 y 1960, el estilo de joropo de 
los llanos venezolanos ganó protagonismo como la 
música nacional del país. Serenata Guayanesa jugó 
un papel importante en ampliar la noción popular de 
las tradiciones musicales, por lo que la inclusión del 
joropo llanero en su repertorio es obligatoria.

William
Hernández
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16. CorrE, CaballiTo (aguinaldo) 

Miguel Ángel Bosch Cárdenas, cuatro, voz; Iván Pérez 
Rossi, cuatro, tambor, voz; Mauricio Castro Rodríguez, 
voz, maracas; César Pérez Rossi, voz; William 
Hernández, bajo; Asdrúbal “Cheo” Hurtado, tres

Una de las canciones más populares en el reper-
torio del grupo. “Corre, caballito” es un aguinaldo, 
una pieza preferida en la época de la navidad. La 
canción es tan conocida que en sus conciertos, los 
músicos cantan los versos y el público contesta con 
los coros. 

corre, caballiTo, vamos a belén 
a ver a maría y al niño También,

al niño También; dicen los pasTores 
ya ha nacido un niño cubierTo de flores.

César Elías 
Pérez Rassi
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1. El sapo – The Toad (golpe guayanés) 
2. A la una – At One (tango negro) 
3. Polo de la soledad – The Polo of 

Loneliness (polo oriental) 
4. Simón, Simón – Simon, Simon  

(gaita de tambora) 
5. El papagayo – The Kite  

(danza oriental) 
6. Easter Morning (calipso) 
7. Viajera del río – River Traveler  

(vals canción) 
8. Golpe y estribillo (joropo oriental) 

SFW CD 40566  c    2014 Smithsonian Folkways Recordings

Serenata Guayanesa is a musical ensemble, but much more—it is a living treasure of Venezuela’s 
musical and cultural heritage.  Founded in 1971 in Guayana, the southeastern region along the Orinoco 
River, by four college students who liked to serenade family and friends, the group swiftly rose to 
national acclaim through its pioneering interpretations of music in many different styles of folk music 
from across Venezuela.  Join these masters of folk song performance, and ¡Canta con Venezuela!: Sing 
with Venezuela!  64 minutes, 40 page booklet with bilingual notes and photos.

9. Danzas zulianas: “Soberana,” “María Cecilia,” 
“Maracaibera”  

10. El norte es una quimera – The North Is a 
Fantasy (merengue caraqueño) 

11. Tardes guayanesas – Guayana  
Afternoons (vals) 

12. Calipso de El Callao – Calipso of El Callao 
(calipso) 

13.  Desesperanza – Despair (bolero) 
14. Qué bonita – How Pretty (sangueo) 
15. San Rafael guayanés – Guayanan  

San Rafael (joropo llanero) 
16. Corre, caballito – Run, Little Horse (aguinaldo) 


